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Chiusura  della  Str.  Iman
durante i  lavori  di  scavo
per  la  collocazione  di
diverse tubazioni.

Schließung der Str.  Iman
während  der
Grabungsarbeiten für  die
Verlegung  verschiedener
Leitungen.

Stlù  la  str.Iman ntan  i
lëures de giavé per mëter
ju calons de uni sort.

IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER L AMBOLT

Per  motivi  di  esecuzione  dei
lavori  di  scavo  per  la
collocazione  di  diverse
tubazioni  sulla  Str.  Iman,  la
strada  rimane  chiusa  al
traffico.

Wegen der  Grabungsarbeiten
für  die  Verlegung
verschiedener  Leitungen  in
der  Str.   Iman  bleiben  diese
Straßen  für  den  Verkehr
gesperrt.

Per gaujes de lëures de giavé
per mëter ju calon de uni sort
sun  la  Str.Iman  resta  chesta
stredes zaredes al traffich.

Vista  la  richiesta  della  ditta
Goller Bögl GmbH 

Nach  Einsichtnahme  in  das
Gesuch der Firma Goller Bögl
GmbH

Ududa  la  dumanda  dla  firma
Goller Bögl GmbH

Visto  il  parere  della  Giunta
Comunale;

Nach  Anhören  des
Gutachtens  des
Gemeindeausschusses vom;

Audida  la  minonga  dla  Jonta
Chemunela;

Visto l'art.  6 ;  l’art7  nonché l'
art.  21 del  D.Lvo 30.04.1992,
n.285  (Nuovo  Codice  della
Strada);

Nach  Einsichtnahme  in  den
Art. 6 ;  Art.  7 und Art.21 des
G.D.  Nr.285  vom  30.04.1992
(Neue
Straßenverkehrsordnung);

Udui l'art. 6 , l'art. 7 y l’art 21 dl
D.L.  nr.285  di  30.04.1992
(Nuef Codèsc dla Streda);

Considerata  la  necessità  di
svolgere questi lavori.

Die  Notwendigkeit  diese
Arbeiten durchzuführen.

Cunstatà che l ie  debujën de
fé chisc lëures.

ordina Verordnet dà l orden

1. La  chiusura  di  Via  Iman,
nel tratto compreso tra la
diramazione  di  Via
Dursan,  a causa di  lavori
di  scavo  per  la  posa  di
diverse  condutture,  dal
14/05/2026 al 20/05/2026,
dalle ore  00:00  alle  ore
24:00. 

1. Die Schließung der Str. 
Iman im Abschnitt ab der 
Abzweigung der Dursan 
Straße aufgrund von  
Grabungsarbeiten für die 
Verlegung verschiedener 
Leitungen am 14.05.2026 
bis 20.05.2026 von 0.00 
Uhr bis 24.00 Uhr.

1. Stlù la streda Iman tl tòch
dala  despartizion  dla
streda  Dursan  pervia  di
lëures de giavé per mëter
ju  plu  cundotes  dai
14.05.2026  nchin  ai
20.05.2026 dala  0.00
nchin ala 24.00. 



2. La firma Goller Bögl GmbH
é  incaricata  alla
sistemazione della  relativa
segnaletica.

2. Die  Firma  Goller  Bögl
GmbH wird  aufgefordert
die   Beschilderung  zu
installieren.

2. La  firma  Goller  Bögl
GmbH ie  nciarieda  de
nstalé i seniai de bujen.

3 Le Forze dell'ordine in base
all'art.12 sono incaricate di
curare  l'osservanza  della
presente  ordinanza.  Le
contravvenzioni  alla  pre-
sente  ordinanza  saran-no
punite  ai  sensi  del  D.Lvo
30.04.1992,  n.285,  Nuovo
Codice della Strada.

3. Die Beamten für die öffent-
liche  Sicherheit  lt.  Art.  12
sind beauftragt, für die Ein-
haltung  dieser  Verordnung
zu  sorgen.  Übertretungen
werden im Sinne der neuen
Straßenverkehrsordnung,
G.D.  Nr.285  vom
30.04.1992 geahndet.

3. I funzioneres  per  l  orden
publich  aldò  dl  art.12  à  l
ncëria de fé usservé chësc
orden.  Cuntrajites  vën
straufedes  aldò  dl  D.L.
nr.285 di  30.04.1992, nuef
Codesc dla Stredes.

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER – L AMBOLT
Christoph Senoner

(firmato digitalmente – digital unterzeichnet – sotscrizion digitela)


		2026-05-13T15:00:18+0000
	christo1
	Ich habe dieses Dokument geprüft




